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Fraser’s Taxonomy of Pragmatic Markers

[

Basic Markers
(and, but, so)

Commentary
Markers
(frankly,
honestly)

I

Discourse Markers

Discourse Management
Markers

(by the way, well,
okay, right)

Contrastive DM
(but, however,

nevertheless)

Elaborative DM
(and, moreover,

in addition)

Inferential DM
(so, therefore,

thus, consequently)
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Igoglise dogolss

08039bs0Mw

SN, 029bg Mo

msgavs-ad mag-is-a

Igive-nair-ad

Tol-ad, identur-ad

similar-ADV that.GEN

similar-ADV that.GEN

Equal-ADV, identical-ADV

‘Similar to that’

)

‘Similarly, by the same token

‘Similarly, equally, identically’

g ogliow, sliggy

sbocmaogMoe

Msgavs-ad, aseve

Analogi-ur-ad

similar-AD,

Analogy-ADJ-ADV

‘Likewise’, ‘also’

‘similarly, analogously’




Discourse Markers

1. Terminology and definitions (follow the approaches- Schiffrin (1987), Fraser
(1996), Schourup (1999), Jucker and Ziv (1998), Blakemore (2002), Muller
(2005), Fraser (2015)

2. Different approaches to DMs (Halliday and Hassan, Deborah Schiffin, Bruce
Fraser, Diana Blakemore)

3. Properties and characteristics (syntactic properties, semantic relations (4
sub-categories), prosody and its pragmatic uses) 4.

4. discourse and pragmatic functions (approaches to DMs)

Bruce Fraser's taxonomy of DMs —> Elaborative DMs



What are DMs?

® “Sequentially dependent elements which bracket units of talk™ (Schiffrin, 1987:
40)

® Expressions indicate the relationship between an utterance and the prior discourse
(Levinson, 1983)

® Textual devices “used to organize and hold the turn and to mark boundaries in the
discourse” (Stenstrom, 1994: 13)

® words/phrases uttered with the primary function of bringing to the listener’s
attention a particular kind of linkage of the upcoming utterance with the
immediate discourse content (Redeker, 1991: 1168)



Multicat.

Ostman

1981

Schiffrin
1987

Redeker
1990,1991

Andersen

1998

Schoroup

1999

Blakemore

1987,2002

Fraser

1996, 2009

Non-propositionality;
procedural meaning;
multifunctionality;
content-dependence;
coherence —
connectivity;

optionality;
phonological reduction;
Initiality- (free) ;
multicategority;

orality.




)

2)

3)

Form- function pairing (variability is captured nicely)

DMs operate at Discourse level not only just within a
sentence

(Dms are part of larger constructional and interactional

patterns - question/ anSWGI’) Elaboration (turn- taking)

Usage-based perspectives (language in use)



1) Context-dependency, multiplicity of meanings
2) Constructive nature and cultural factors

3) Micro-level analysis

4) Language in use

5) Emphasis on the Unsaid

6) Discourse-specific features and dialogical nature
7) Broader scope compared to traditional grammar



The key topics and concepts that it covers could be categorized as the followings:

1) language use

2) relationships between form and function, and language and context

3) communication participants and their intentions

4) meaning in use/context; the utterance interpretations; interactional factors.



1) Sequential sensitivity of discourse markers (turn beginnings, boundaries, repairs)

2) Interactional function, not abstract meaning (procedural use, not fixed propositional
meanings; meanaging preference organization, topic change, stance-taking).

3) Participant orientation

4) Fine-grained analysis- detailed transcripts (intonation, overlaps, pauses), which are
crucial since DMs are sensitive to prosody and sequential placement



1) Cognitive meaning potential / systematic semantic description

DMs are highly polyfunctionality, but FS explains their coherence by linking them to
frames (elaboration, frame shift, contrast)

2) Bridging form and interpretation
how hearers connect utterances to a relevant frame
3) Cross-linguistic comparability

Showing how different languages cue similar frames with different markers



Functions of ,,90”, “Ai”

1) Pointing smth out or demonstrating

la) "0, gbwo 53 {amdo, gbens gdgdomd gowddy."

Ai, ekhla am tsutshi, ekhla vimushaob filmze.
Ai, now this moment-LOC, now work.PROG.1SG film-ON
"Look, right at this moment, [ am working on the film."

In the example (1a) Ai is used to draw the listener's attention to the timing of the action. It directs the listener’s focus to the
immediacy of the event and reinforces that the speaker is talking about the exact present moment. By using Ai the speaker highlights
that the action (working on the film) is happening right now, the emphasis is also achieved by the repetition of the time adverbials/
intensifiers "gbems " (‘ekhla - "now") and "$8 {3mdo "' (am tsutshi — "at this moment"). In English the same idea of urgency and
importance can be expressed by the use of the following expressions “Look, at this right moment”, “See, at this exact second”,
“here, at this precise moment”, etc. (gesture)



Functions of ,,90”, “Ai”

2) Expressing Emphasis or drawing attention

2a) "%0, Lignegbggoo byw-bgems Imgowbgb."
Ai, studentebi nel-nela movidnen.

Al, student-PL-NOM slowly-slowly PV-come.AOR.3PL

"Look, the students gradually arrived."

This sentence uses "o" (ai) to draw attention to the presence of the students, to acknowledge their arrival. It can imply the meaning of the
discourse marker “look™ in English in this context, could be paraphrased as '"Here they are," "Look," or "See, they have arrived." In
accordance with the adverb "bgen-bgems "'- nel-nela, (slowly- slowly) that emphasizes the gradual nature of the students’ arrival, Al adds
an expressive or emphatic nuance, possibly showing the speaker's anticipation or satisfaction about their arrival. Implicitly the sentence
could be hinting that the conversation might take a different direction or the arrival of the students might change the conversation flow.
Thus, Al is used to draw attention to something present, similar to the following English DMs - “look™, “see”, “There you go”, etc.



Functions of ,,00", “Ai”

3) Introducing an example or explanation
3a) "ns $0, M5 Jogohbos sdols Jodgdow?"
“Da Ai, ra migachnia amis mizezad?”
And Ai, what PV-consider-THE-3SG this. GEN reason-INST (instrumental)
"And so, what do you consider to be the reason for this?"

Besides emphasizing the question and making it sound more direct or reflective, in this combination with an inferential marker ©o (da- And)
Al is leading up to a critical question, it suggests to draw attention to the continuation of thoughts/ to come to the conclusion with the topic,
similar to "now that we have discussed something, let's focus on this next/final point.", it could also be consider to be summing up the
discussion.

3b) %0, g3ggboliggomlibols gomes o sMols olsgoo gMowoos, Mol JoMmggeo swsdosbo ggm dggeggs?
Ai, Vepkhist’q’aosnis garda ra aris iseti traditsia, rasats kartveli adamiani ver sheeleva?

A, Knight in the Panther s Skin-GEN except what be.3SG such tradition.NOM what-REL Georgian.NOM person. NOM NEG.ABIL
give.up.AOR.3SG

"s0" (ai) here signals a shift in focus to a key idea in the conversation. It sets up the main question by drawing attention to the contrast
between The Knight in the Panther’s Skin and other traditions. Ai is used to introduce a thought, question, or explanation. In this particular
sentence it’s used mainly to provide an example for clarifying the speaker’s point, to provide further, more detailed explanation. (example)



Functions of ,,90”, “Ai”

)

4) Indicating a realization or sudden understanding

4a) Dialogue in Georgian (speaker A, Speaker B)

A: olgdmdls cmoggMogmodo s bgmmmgbgdodo Ms0dg ota4d9bggoo?

arsebobs literaturashi da khelovnebaschi raime argumentebi?
Are there any arguments in arts and literature?

B: 30, ®mgm o6 smligdmols.
ki, rogor ar arsebobs.
Yes, of course there are.

Az 50, ga bmd 0bggIMggoegdols bagamgbgdss Lobsdrgomgdo.. .8, 80, sbens dogbgro, gog0ag. Mowsels HMI 53dMO, HMI sblibs Mogmd SFomd.
ai, eg khom interpretatsiebis khelovnebaa sinamdvileshi a, ai, akhla mivkhvdi, gavige.
Ai that PRT interpretations.GEN art. COP.3SG reality. LOC. Uh, Ai look now realize.1SG understand.1SG

Look (?) Is not that the art of interpretations? ...Uh, you see (?) just now I understand...



Functions of ,,90”, “Ai”

Emotional intimacy

5) Expressing frustration or exasperation
5a) o0, ke 9lig begds!
ai, sul ese khdeba!
Ai always like.this happen.3SG

"Ugh, this always happens!"

5¢) 0, oligg ©odsa30569!

Ai. isev da-agviane!

Ai again PREV-be.late.2SG
"Ugh, you’re late again!"

In these sentences Al interacts with the rest of the sentence

99 ¢

to convey different meanings. “Here we go again” “ there

we go”

Al draws attention to the statement that follows, emphasizing that what is being described is a recurring or expected situation. It introduces an example of a
repeated pattern, signaling that what follows is a demonstration of how things usually happen. In combination with always Ai could also express

inevitability of things happening, depending on the speaker’s tone.

5b) 0, lrgen gls seols!

ai, sul ese khdeba!

Ai, always like.this happen.3SG

"Look, this is how it always happens!"




Multicat.

Ostman

1981

Schiffrin
1987

Redeker
1990,1991

Andersen

1998

Schoroup

1999

Blakemore

1987,2002

Fraser

1996, 2009

Non-propositionality;
procedural meaning;
multifunctionality;
content-dependence;
coherence —
connectivity;

optionality;
phonological reduction;
Initiality- (free) ;
multicategority;

orality.




That is/ so

(1) Lo ggmamo mogols ®dgbs ©o Fyedogo IMHmIs @ogg9bdomgds bgoolidogmo Lommmoligsomobgsdo. 867, 0 agxgms s 390860

I9l5demgdenmdgdols s o6 39939000 loMorgemggools Fobsdy, d9ag0dmos do-g-seffom-0 woe FomIog-9d-sl.

Anu, fu gv-jera sakutari shesadzleblob-eb-is da ar sheshvebi-t sirtule-eb-is tsinashe, she-gvidzli-a mi-vaghtsiot did tsarmatebas.
That.is if 1PL-believe-PRS.3SG own ability-PL-DAT and NEG 1PL-let.go-PRS-1PL difficuly-PL-GEN before can/be.able-PRS.1PL
PV-1PL-reach-SBJV great success-DAT

“Faith in oneself and constant work will help us overcome any difficulty. That is, if we believe in our abilities and do not give up in the face
of difficulties. we can achieve great success.



(2) Loggomomo mogols Mfdgbo ©s d1edogo IHMIS @ogg9bdomgds bgdolidogmo LoMoymoligsesmsobgsdo. oy a3x9mo Lo 3mmoto

I9liddemgdenmogools, .55’3, o 39939000 LoMorgenggools Fobody, d9a30demos do-g-seffom-0 woe FomIog-9d-k.

tu gv-jera sakutari shesadzleblob-eb-is, Anu, ar sheshvebi-t sirtule-eb-is tsinashe, she-gvidzli-a mi-vaghtsiot did tsarmatebas.
if 1PL-believe-PRS.3SG own ability-PL-DAT ,That is, NEG 1PL-let.go-PRS-1PL difficuly-PL-GEN before can/be.able-PRS.1PL
PV-1PL-reach-SBJV great success-DAT

“Faith in oneself and constant work will help us overcome any difficulty. That is, if we believe in our abilities and do not give up in the face
of difficulties. we can achieve great success.



(3) Loggomomo mogols Mfdgbo s d1edogo IOHMIS ©ogg9bdomMgds bgdolidogmo Lomoymoligsesmsobgsdo. oy a3x9mo Lo 379960

39L5dengdenmdgdols @s oM 3gdgzgdom LoMorgenggdols Fobsdy. 967, 993000 Jo-g-swffom-0 coe Fomdag-gd-obs.

Tu gv-jera sakutari shesadzleblob-eb-is da ar sheshvebi-t sirtule-eb-is tsinashe, she-gvidzli-a mi-vaghtsiot did tsarmatebas.
if 1PL-believe-PRS.3SG own ability-PL-DAT and NEG 1PL-let.go-PRS-1PL difficuly-PL-GEN before, so, can/be.able-PRS.1PL
PV-1PL-reach-SBJV great success-DAT

“Faith in oneself and constant work will help us overcome any difficulty. So, if we believe in our abilities and do not give up in the face of
difficulties. we can achieve great success.



(4a)

obens [og0m, asa300bwg0s.

akhla tsaval, gagvian-de-ba

now go.FUT.1SG late-we-will-get

»obezs Fogomm, 939830962980 .

(4b)

obans fogow, mm@gd asag09b@gds.
akhla tsaval, torem gagvian-de-ba

now go.FUT.1SG otherwise.DM late-we-will-get
,»Obed [ogoem, mmMgd (o oM [o3900) @og398309b@gds.

(5a)

Imlifogmg oMslimgafcmgabos, sbg dobs Losmbggbm gamgds o6 oggls.
mostsavle arasrul-tslovo-a-nia, anu mas sa-archeno upleba ar aqvs.

student minor-COP.3SG therefore.DM 3SG.DAT election.right NEG have.3SG
“The student is a underaged, therefore they do not have voting rights.”

(5b)

3M oMo 335M3g0, $b7) bombo, @aBosbgdnmos.

vok’aluri aparati, anu khorkhi, dazianebul-i-a.

vocal apparatus. NOM DM larynx.NOM damage-PASS.PTCP-COP.3SG
“The vocal apparatus — that is, the larynx — is damaged.”



EDMs are mostly present in hypothetical (modal uncertainty — inference / consequence must be signaled)
(6a)

07) ©9358305b90, 9.0. Igbggems hogggdemgos.

tu davagvianet, e.i. shekhvedra chagve-shleba

if we-are.late EDM meeting fall.apart. FUT

“If we are late, that means the meeting will be cancelled.”

(6b) -
o7 556 5060 Ao, 36 @l 5356550 Counterfactuals (unreal past/present — avoided result)

2

“If we don’t get to know him, we’re therefore wasting time.’

(6d)

{3005 03 96 ofygd7emoym, bmd asmgm gogbgdmeom.
Predictive Preventative (future-irreal — threat/warning) “If it hadn’t started raining, DM we’d be outside now (otherwise we would be).”
(6¢)

QIGMEY, MDY 450M58©YOS.
“Wait for him, otherwise he’ll get angry.”

“If you don’t wait for him, he will get angry”



Discourse structuring functions

Coherence and cohesion
Clarification

specification

elaboration

Continuation

Marking transition within unfolding
conditional scenarios

Turn-taking

Fillers

Boundary-marking
(7a)

853dmolsmmg,, omMgd g9 HosdsMgo.
“Fix it, otherwise you won’t pass.”

Relation-type marking

(7b)

07 9bs 399, g.0. dg3mds Imagz030w@s.
“If this 1s so, that means we made a mistake.”
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Softening or correction

Highlighting uncertainty or caution (o) gl dolo bodbgoos, by Bmam Bobls, B39 xg
390999 gogygom. If these are her symptoms — that is, as it seems — we can’t say
anything yet)

Common ground

Warning/threat

Advice/recommendations

justification/ reason giving

face-work/politeness (m;] @d0@owy)... 867 395 dogbgwag. “If you’re tired... I mean, I’ll take care of it.”)

Speaker stance marking (mn yggmo Fog0ws, g.0. b 7b6ws Fogowqm. “If everyone left, that means we should go too.”)
Preventive persuasion (oagﬁogol}g, 099 396 Bososmgd. “Study, otherwise you won’t pass.”)

Repairing / Negotiating shared understanding (or sl g539m555 306ws — 367, 3o bot beod? “If you want to do this
— I'mean/ you know, you’re ready, right?”)



The results in progress:

1) contextual sensitivity-EDMs adjust their pragmatic functions when used in if clause;

2) syntactic position- clause-initial (iffEDM-+clause), post-focal (if+fokustEDM+verb) or clause final

protasistEDM-+apodosis;
3) prosodic or connective autonomy- often isolated by comma/ pause;

4) multifunctionality- different discourse and pragmatic functions such as clarification, refurmatiation,

concluding, summarizing, interactional (softeners/register and formality).
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